
DON’T PASS OVER YOUR PESAĤ! 
!. How One Word Captures the Entire Purpose of Seder Night 

I. $e Obligation 

!. Exodus !* (Parashat Bo) 

6“Seven days you shall eat unleavened bread, and on the sev-
enth day there shall be a festival of the Lord. 78roughout 
the seven days unleavened bread shall be eaten; no leavened 
bread shall be found with you, and no leaven shall be found 
in all your territory. 8And you shall explain to your child on 
that day, ‘It is because of what the Lord did for me when I 
went free from Egypt.’ 

 )אב תשרפ( ג״י קרפ תומש רפס .1 

 לכֵ֔אָֽיֵ תוֹצּמַ ז ׃׳הֽלַ גחַ֖ יעִ֔יבִשְּׁהַ םוֹיּבַוּ תצֹּ֑מַ לכַ֣אתֹּ םימִ֖יָ תעַ֥בְשִׁ ו

ֹלוְ םימִ֑יָּהַ תעַ֣בְשִׁ תאֵ֖ ֹלוְ ץמֵ֗חָ ךָ֜לְ האֶ֨רָיֵ־אֽ ֹאשְׂ ךָ֛לְ האֶ֥רָיֵ־אֽ ־לכׇבְּ ר֖

ֹמאלֵ אוּה֖הַ םוֹיּ֥בַּ ךָ֔נְבִלְ תָּ֣דְגַּהִוְ ח ׃ךָלֶֽבֻגְּ  ילִ֔ ׳ה֨ השָׂ֤עָ הזֶ֗ רוּב֣עֲבַּ ר֑

 ׃םיִרָֽצְמִּמִ יתִ֖אצֵבְּ

-. Mishnah Pesaĥim !3:5 

In each and every generation a person must view himself as 
though he personally leE Egypt, as it is stated: “And you 
shall tell your child on that day, saying: It is because of this 
which the Lord did for me when I came forth out of Egypt.” 
8erefore we are obligated to thank, praise, glorify, extol, ex-
alt, honor, bless, revere, and laud the One who performed 
for our forefathers and for us all these miracles … 

 ׳ה הנשמ ׳י קרפ םיחספ הנשמ .2 

 אצָיָ אוּה וּלּאִכְ וֹמצְעַ תאֶ תוֹארְלִ םדָאָ ביָּחַ רוֹדוָ רוֹדּ לכָבְּ

 הזֶ רוּבעֲבַּ ,רמֹאלֵ אוּההַ םוֹיּבַּ ךָנְבִלְ תָּדְגַּהִוְ״ ,רמַאֱנֶּשֶׁ ,םיִרַצְמִּמִ

 ,תוֹדוֹהלְ ןיבִיָּחַ וּנחְנַאֲ ךְכָיפִלְ ”.םיִרָצְמִּמִ יתִאצֵבְּ ילִ 'ה השָׂעָ

 ימִלְ ,סלֵּקַלְוּ ,הלֵּעַלְ ,ךְרֵבָלְ ,רדֵּהַלְ ,םמֵוֹרלְ ,ראֵפָלְ ,חבֵּשַׁלְ ,ללֵּהַלְ

 ... וּלּאֵהָ םיסִּנִּהַ לכָּ תאֶ וּנלָוְ וּניתֵוֹבאֲלַ השָׂעָשֶׁ

 

 

  

 

*. Rambam, M.T. Laws of Ĥametz & Matzah ::! 

It is a positive Biblical commandment to relate the miracles 
and wonders wrought for our ancestors in Egypt on the 
night of the LEeenth of Nisan, as it states: “Remember this 
day on which you leE Egypt” just as it states: “Remember 
the Shabbat day.” From where do we derive that it must be 
the night of the LEeenth? As it teaches, “You shall tell your 
child on that day, saying, it is because of this” – when mat-
zah and maror are placed before you. 

 ׳א הכלה ׳ז קרפ הצמו ץמח תוכלה ם״במרל הרות הנשמ .3 

 וּניתֵוֹבאֲלַ וּשׂעֲנַּשֶׁ תוֹאלָפְנִוְ םיסִּנִבְּ רפֵּסַלְ הרָוֹתּ לשֶׁ השֵׂעֲ תוַצְמִ

 הזֶּהַ םוֹיּהַ תאֶ רוֹכזָ" רמַאֱנֶּשֶׁ ,ןסָינִבְּ רשָׂעָ השָּׁמִחֲ לילֵבְּ םיִרַצְמִבְּ

 ."תבָּשַּׁהַ םוֹי תאֶ רוֹכזָ" רמַאֱנֶּשֶׁ וֹמכְּ "םיִרַצְמִּמִ םתֶאצָיְ רשֶׁאֲ

 םוֹיּבַּ ךָנְבִלְ תָּדְגַּהִוְ" רמַוֹל דוּמלְתַּ ?רשָׂעָ השָּׁמִחֲ לילֵבְּשֶׁ ןיִנַּמִוּ

 םיחִנָּמֻ רוֹרמָוּ הצָּמַ שׁיֵּשֶׁ העָשָׁבְּ – "הזֶ רוּבעֲבַּ רֹמאלֵ אוּההַ

  .ךָינֶפָלְ



II. Alternative Obligations 

;. Exodus !- (Parashat Bo) 

25And when you enter the land that the Lord will give you, 
as promised, you shall observe this rite. 26And when your 
children ask you, ‘What do you mean by this rite?’ 27you 
shall say, ‘It is the Passover sacriLce to the Lord, who passed 
over the houses of the Israelites in Egypt when smiting the 
Egyptians, but saved our houses.’ 8ose assembled then 
bowed low in homage. 

 )אב תשרפ( ב״י קרפ תומש רפס .4 

ֹבתָ־יכִּֽ היָ֞הָוְ הכ  רבֵּ֑דִּ רשֶׁ֣אֲכַּ םכֶ֖לָ ׳ה֛ ןתֵּ֧יִ רשֶׁ֨אֲ ץרֶאָ֗הָ־לאֶ וּא֣

 םכֶ֑ינֵבְּ םכֶ֖ילֵאֲ וּר֥מְאֹי־יכִּֽ היָ֕הָוְ וכ ׃תאזֹּֽהַ הדָֹ֥בעֲהָ־תאֶ םתֶּ֖רְמַשְׁוּ

 רשֶׁ֣אֲ ׳ה֗לַֽ אוּה֜ חסַפֶּ֨־חבַֽזֶ םתֶּ֡רְמַאֲוַ זכ ׃םכֶֽלָ תאזֹּ֖הַ הדָֹ֥בעֲהָ המָ֛

־תאֶוְ םיִרַ֖צְמִ־תאֶ וֹפּ֥גְנָׇבְּ םיִרַ֔צְמִבְּ לאֵרָשְׂיִ־יֽנֵבְ יתֵּ֤בָּ־לעַ חסַ֠פָּ֠

 ׃וּוֽחֲתַּשְׁיִּֽוַ םעָ֖הָ דקֹּ֥יִּוַ ליצִּ֑הִ וּניתֵּ֣בָּ

5. Exodus !* (Parashat Bo) 

11“And when the Lord has brought you into the land of the 
Canaanites, as [God] swore to you and to your fathers, and 
has given it to you, 12you shall set apart for the Lord every 
Lrst issue of the womb: every male Lrstling that your caZle 
drop shall be the Lord’s. 13But every Lrstling donkey you 
shall redeem with a sheep; if you do not redeem it, you must 
break its neck. And you must redeem every male Lrst-born 
among your children. 14And when, in time to come, a child 
of yours asks you, saying, ‘What does this mean?’ you shall 
reply, ‘It was with a mighty hand that the Lord brought us 
out from Egypt, the house of bondage. 15When Pharaoh 
stubbornly refused to let us go, the Lord slew every [male] 
Lrst-born in the land of Egypt, the Lrst-born of both human 
and beast. 8erefore, I sacriLce to the Lord every Lrst male 
issue of the womb but redeem every male Lrst-born among 
my children.’ 

 )אב תשרפ( ג״י קרפ תומש רפס .5 

 ךָיתֶֹ֑באֲלַֽוְ֖ ךָלְ עבַּ֥שְׁנִ רשֶׁ֛אֲכַּ ינִ֔עֲנַכְּהַֽ ץרֶאֶ֣־לאֶ ׳ה֤֨ ךָאֲבִיְ־יכִּֽ היָ֞הָוְ אי

 רגֶשֶׁ֣ ׀ רטֶפֶּ֣־לכָׇוְ ׳ה֑לַֽ םחֶרֶ֖־רטֶפֶּֽ־לכָׇ תָּ֥רְבַעֲהַוְ בי ׃ךְלָֽ הּ֖נָתָנְוּ
 השֶׂ֔בְ הדֶּ֣פְתִּ רמֹחֲ רטֶ֤פֶּ־לכָׇוְ גי ׃׳הֽלַ םירִ֖כָזְּהַ ךָ֛לְ ה֥יֶהְיִ רשֶׁ֨אֲ המָ֗הֵבְּ

ֹל־םאִוְ ֹכוְ וֹתּ֑פְרַעֲוַ הדֶּ֖פְתִ א֥  היָ֞הָוְ די ׃הדֶּֽפְתִּ ךָי֖נֶבָבְּ םדָ֛אָ רוֹכ֥בְּ ל֨

ֹמאלֵ רחָ֖מָ ךָ֛נְבִ ךָ֥לְאָשְׁיִ־יכִּֽ ֹחבְּ וילָ֔אֵ תָּ֣רְמַאָוְ תאזֹּ֑־המַ ר֣  דיָ֗ קזֶ֣

 הֹ֮ערְפַ השָׁ֣קְהִ־יכִּֽ יהִ֗יְוַ וט ׃םידִֽבָעֲ תיבֵּ֥מִ םיִרַ֖צְמִּמִ ׳ה֛ וּנאָ֧יצִוֹה

ֹכבְּמִ םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣בְּ רוֹכבְּ־לכָׇּ ׳ה֤ גרֹ֨הֲיַּוַ וּ֒נחֵ֒לְּשַׁלְ  רוֹכ֣בְּ־דעַוְ םדָ֖אָ ר֥

 י֖נַבָּ רוֹכ֥בְּ־לכׇוְ םירִ֔כָזְּהַ םחֶרֶ֙ רטֶ֤פֶּ־לכׇּ ׳ה֗לַֽ חבֵֹ֜ז ינִ֨אֲ ןכֵּ־לעַ המָ֑הֵבְּ

 ׃הדֶּֽפְאֶ

<. Deuteronomy < (Parashat Vaetĥanan) 

20When, in time to come, your children ask you, “What 
mean the decrees, laws, and rules that the Lord our God has 
enjoined upon you?” 21you shall say to your children, “We 
were slaves to Pharaoh in Egypt and the Lord freed us from 
Egypt with a mighty hand. 

 )ןנחתאו תשרפ( ׳ו קרפ םירבד רפס .6 

 םיטִ֔פָּשְׁמִּהַוְ םיקִּחֻהַֽוְ תדֹ֗עֵהָ המָ֣ רמֹ֑אלֵ רחָ֖מָ ךָ֛נְבִ ךָ֥לְאָשְׁיִ־יכִּֽ כ

 וּנייִ֥הָ םידִ֛בָעֲ ךָ֔נְבִלְ תָּ֣רְמַאָוְ אכ ׃םכֶֽתְאֶ וּניקֵֹ֖לאֱ ׳ה֥ הוָּ֛צִ רשֶׁ֥אֲ

ֹערְפַלְ  ׃הקזָחֲ ד֥יָבְּ םיִרַ֖צְמִּמִ ׳ה֛ וּנאֵ֧יצִֹיּוַ םיִרָ֑צְמִבְּ ה֖

III. $e Meaning of h-g-d 

:. Exodus !B:* (Parashat Yitro) 

and Moses went up to God. 8e Lord called to him from the 
mountain, saying, “8us shall you say to the house of Jacob 
and declare to the children of Israel: 

 )ורתי תשרפ( ׳ג קוספ ט״י קרפ תומש רפס .7 

ֹמאלֵ רהָ֣הָ־ןמִ ׳ה֙ וי֤לָאֵ ארָ֨קְיִּוַ םיקִֹ֑לאֱהָ־לאֶ הלָ֖עָ השֶֹׁ֥מוּ  הכֹּ֤ ר֔

ֹקעֲיַ תיבֵ֣לְ רמַאתֹ   ׃לאֵֽרָשְׂיִ י֥נֵבְלִ די֖גֵּתַוְ ב֔

 



C. Rashi, Ibid. 

“To the house of Jacob” – this refers to the women, to whom 
you should speak in gentle language. 

“And declare to the children of Israel” – explain to the men 
the punishments and details of the commandments in 
words that are as hard as wormwood (gidin). 

 םש י״שר .8 

 :הכָּרַ ןוֹשׁלָבְּ ןהֶלָ רמַאתֹּ ,םישִׁנָּהַ וּלּאֵ – ”בֹקעֲיַ תיבֵלְ”

 םירִבָדְּ ,םירִכָזְּלַ שׁרֵפָּ םיקִוּדּקְדִוְ ןישִׁנָעֳ – ”לאֵרָשְׂיִ ינֵבְלִ דיגֵּתַוְ”

 :ןידִיגִכְּ ןישִׁקָּהַ

B. Genesis * (Parashat Bereishit) 

98e Lord God called out to the Human and said to him, 
“Where are you?” 10He replied, “I heard the sound of You in 
the garden, and I was afraid because I was naked, so I hid.” 
11“Who told you that you were naked? Did you eat of the 
tree from which I had forbidden you to eat?” 

 )תישארב תשרפ( ׳ג קרפ תישארב רפס .9 

ֹיּוַ םדָ֑אָהָֽ־לאֶ םיקִֹ֖לאֱ ׳ה֥ ארָ֛קְיִּוַ ט ֹיּוַ י ׃הכָּֽיֶּאַ וֹל֖ רמֶא֥  ךָ֥לְֹק־תאֶ רמֶא֕

ֹריעֵ־יכִּֽ ארָ֛יאִוָ ןגָּ֑בַּ יתִּעְמַ֖שָׁ ֹיּוַ אי ׃אבֵֽחָאֵוָ יכִנֹ֖אָ ם֥  ךָ֔לְ דיגִּ֣הִ ימִ֚ רמֶא֕

ֹריעֵ יכִּ֥  וּנּמֶּ֖מִ־לכׇאֲ יתִּ֥לְבִלְ ךָיתִ֛יוִּצִ רשֶׁ֧אֲ ץעֵ֗הָ־ןמִהֲ התָּאָ֑ ם֖

 ׃תָּלְכָֽאָ

!3. Leviticus 5:! (Parashat Vayikra) 

If a person incurs guiltbWhen one has heard a public curse 
but (although able to testify as having either seen or learned 
of the maZer) has not given information and thus is subject 
to punishment; 

 )ארקיו תשרפ( ׳א קוספ ׳ה קרפ ארקיו רפס .10 

־םאִ עדָ֑יָ וֹא֣ האָ֖רָ וֹא֥ דעֵ֔ אוּה֣וְ הלָ֔אָ לוֹק֣ העָמְשָֽׁוְ אטָ֗חֱתֶ־יכִּֽ שׁפֶ֣נֶוְ

 ׃וֹנֽוֹעֲ אשָׂ֥נָוְ דיגִּ֖יַ אוֹל֥

!!. Yoma :;a 

It is different there, as the verse states “If he has not given 
information,” but this person cannot ever give testimony. 

 ׳א דומע ד״ע ףד אמוי תכסמ ילבב דומלת .11 

 אוּה הדָגָּהַ רבַּ ואלָ יאהַוְ ,״דיגִּיַ אֹל םאִ״ :ארָקְ רמַאָדְּ םתָהָ ינֵאשָׁ

 .ללָכְּ

 
!-. Rambam, Sefer ha-Mitzvot, Positive Mitzvah !:C 

It is that we are commanded to testify before judges regard-
ing any information we might have. … A proof to the obli-
gation of giving testimony (haggadat ha-ēdut) … 

 ח״עק השע תווצמ ,ם”במרל תווצמה רפס .12 

 ואיבה הנהו ... .והעדנש המ לכב ןיד תיבב דיעהל ונוצש איה

 ... תודעה תדגה בויח לע היאר

!*. Rabbi Joseph B. Soloveitchik, @e Seder Night, An Exalted Evening (ed. Rabbi Menachem D. Genack), p. ; 

8e Seder night is not simply the retelling of an event that occurred in antiquity, but the personal re-experiencing of the 
event. 8is concept observed Rabbi Joseph B. Soloveitchik, is implicit in the very word “Haggadah” – which can be seen 
from the phrase “haggadat edut,” a declaration of testimony. One of the basic principles of the law of evidence is that hearsay, 
testimony known only to the witness through someone else, is not admissible evidence. In this vein, the Haggadah empha-
sizes that “a person is obligated to see himself as if he personally leE Egypt.” Accordingly, the mitzvah of retelling the story 
of the Exodus cannot be a mere recounting of the chronicle of a historical event. It must be Lrst-hand testimony, an acknowl-
edgement of an event that is in the actual realm of experience of the testifying individual. 

 


